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fjernbetjening af typen RBC-AW52-E, 
RBC-AMSU52-E.
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til betjening af fjernbetjeningen.
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1 Sikkerhedsforanstaltninger
• Dette afsnit beskriver sikkerhedsforanstaltninger for at undgå skade på brugere og andre personer, samt skade 

på ejendom.
• Forstå følgende indikationer og symboler, før du læser resten af denne vejledning, og følg instruktionerne.

ADVARSEL

Forklaring af indikationer Forklaring af symboler

ADVAR-
SEL

Dette indikerer, at manglende overholdelse
af anvisningerne i advarslerne kan forårsa-
ge alvorlig personskade (*1) eller dødsfald,
hvis produktet håndteres forkert.

Tegnet  angiver en forbudt handling. Den kon-
krete forbudte handling angives med et piktogram
eller advarsel placeret inde i eller ved siden af sym-
bolet.

FORSIG-
TIG

Dette indikerer, at manglende overholdelse
af anvisningerne i advarslen kan forårsage
alvorlig personskade (*2) eller skade på
ejendele (*3), hvis produktet håndteres for-
kert.

Dette  angiver en obligatorisk handling, der skal
udføres. Det faktiske indhold af instruktionerne er
angivet med et billede eller en tekst placeret inde i
eller ved siden af symbolet.

*1: Alvorlig personskade angiver synstab, skader, forbrændinger, elek-
trisk stød, knoglebrud, forgiftning og andre skader, som efterlader
mén og skader der kræver hospitalsindlæggelse eller længereva-
rende pleje uden for hospitalet.

*2: Moderat personskade angiver skader, forbrændinger, elektrisk stød
og andre skader, som ikke kræver hospitalsindlæggelse eller længe-
revarende pleje uden for hospitalet.

*3: Materialeskader angiver skader på bygninger, husholdningsgen-
stande, landbrugsdyr og kæledyr.

Tegnet med piktogram indeni  og teksten i nær-
heden angiver yderligere oplysninger om advarsel.

• Bed din oprindelige forhandler eller en fagmand om at udføre installationsarbejde
Installation kræver specialiseret teknisk ekspertise.
Hvis du forsøger at udføre installationen selv og gør det forkert, kan det medføre brand, elektrisk stød, 
tilskadekomst eller vandlækage.

• Installationsarbejdet skal udføres korrekt i henhold til Installationsvejledning og 
Installationsvejledning for indendørsenhed og udendørsenhed
Fejlagtigt installationsarbejde kan medføre brand, elektrisk stød, tilskadekomst eller vandlækage.

• Elektrisk arbejde skal udføres ved hjælp af et dedikeret kredsløb af en certificeret elektriker i 
henhold til ”Teknisk Standard for Elektrisk arbejde”, ”Interne Ledningsforskrifter” og 
Installationsvejledning
Hvis du forsøger at udføre installationen selv og gør det forkert, kan det medføre brand, elektrisk stød, 
tilskadekomst eller vandlækage.

• Anvend de angivne kabler til ledningsføring, og tilslut dem sikkert, så tilslutningerne ikke påvirkes 
af eksterne kræfter
Hvis du forsøger at udføre installationen selv og gør det forkert, kan det medføre brand, elektrisk stød, 
tilskadekomst eller vandlækage.
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2 Beskrivelse af terminologi

3 Inkluderede elementer

Terminologi Beskrivelse

Gruppetilslutning En metode til tilslutning af flere indendørsenheder, som 1 gruppe, til den samme 
fjernbetjening.

Hovedenhed/Underliggende 
enhed (Header/Follower)

For at anvende 2 fjernbetjeninger til 1 (1 gruppe) indendørsenhed, så en af 
fjernbetjeningerne indstilles som ”Hovedenhed fjernbetjening (Header remote controller)” 
og den anden som ”Underliggende enhed fjernbetjening (Follower remote controller)”.

Hovedenhed fjernbetjening 
(Header remote controller)

Den, der er indstillet som ”Hovedenhed fjernbetjening (Header remote controller)”, kan 
betjene alle funktionerne.

Underliggende enhed 
fjernbetjening (Follower remote 
controller)

Den, der er indstillet som ”Underliggende enhed fjernbetjening (Follower remote 
controller)”, kan ikke betjene alle funktionerne.
(For funktioner, der ikke kan betjenes, se <Hovedenhed/Underliggende enhed (Header/
Follower) (Indstillinger krævet for at bruge 2 fjernbetjeninger til at udføre handlinger)>. 
(Side 20))

Centralstyringsenhed En enhed, der styrer flere klimaanlæg i en serie.

Tilbehørsdele Antal

Fjernbetjening 1

Skruer
M4×20

2

Træskruer
M3,8×16

2

Brugervejledning 1

Installationsvejledning (denne vejledning) 1

Bluetooth® funktion Brugervejledning
* Inkluderet kun til RBC-AWSU52-E

1
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4 Om installation
Installationssted og installationsmål
• Installer fjernbetjeningen i en højde på 1 til 1,5 m fra gulvet på et sted, der synes at være den gennemsnitlige 

temperatur i rummet.
• Installer ikke fjernbetjeningen på et sted, hvor den kan blive udsat for direkte sollys eller udendørs luft (i 

nærheden af et vindue eller lignende).
• Installer ikke fjernbetjeningen bag forhindringer, eller hvor den er blokeret af luft i rummet.
• Fjernbetjeningen er ikke bygget efter vandtætte eller fugtsikre specifikationer, så du må ikke installere den i en 

fryser eller et køleskab.
• Installer fjernbetjeningen lodret på en væg eller lignende.

Ledningsføring til fjernbetjening og fjernbetjeningsledningsføring mellem enheder
Fjernbetjeningens ledninger (kommunikationslinje) og AC220 - 240 V ledninger kan ikke komme i kontakt med 
hinanden og kan ikke sættes i de samme installationsrør. Det kan forårsage problemer i kontrolsystemet på grund 
af støj eller andre faktorer.
* Varierer alt efter den anvendte fjernbetjening.

Kabeltype VCTF: 0,5 mm² til 2,0 mm² × 2
Samlet længde af 
fjernbetjeningsledningsføringen og 
fjernbetjeningsledningsføringen 
mellem enheder
(L + L1 + L2 + ...Ln)

1 fjernbetjening 2 fjernbetjeninger 2 fjernbetjeninger (trådløse 
og ledningsforbundne)

Op til 500 m Op til 300 m Op til 400 m

Total ledningslængde af 
fjernbetjeningsledningsføring mellem 
enheder
(L1 + L2 +…Ln)

Op til 200 m

Rumtemperaturføler

12
0

20
120

4-Ø4,2×8 ovalt hul24

22

42
42

(Enhed: mm)

Ledningsføring til
fjernbetjening

L
L1 L2 Ln

(Maks. 8 enheder)
(Maks. 16 enheder: Til TU2C -LINK)

Indendørsenhed

Fjernbetjeningsledningsføring 
mellem enheder

Indendørsenhed Indendørsenhed Indendørsenhed

Fjernbetjening
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Installationsmål for flere fjernbetjeninger
Når du installerer en fjernbetjening på en væg, skal du følge installationsmetoden i figur 1, figur 2.

Væg

32,5 eller mere (fra væg)

140 eller mere (for tilstødende installationer)

(Figur 1)

92,5 eller mere (fra væg)

20 eller mere
(For installationer ved siden af)

(Enhed: mm)

32,5 eller mere

20
 e

lle
r m

er
e

Væg

(Figur 2)
50

 e
lle

r m
er

e
50

 e
lle

r 
m

er
e

86
,5

 e
lle

r m
er

e
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■Sådan installeres der på en væg
BEMÆRK
• Undgå at bundte fjernbetjeningens ledninger med strømledninger eller lægge ledningerne i de samme metalrør, hvilket kan 

forårsage fejlfunktioner.
• Installer fjernbetjeningen væk fra kilder, der genererer elektronisk støj.

1 Isæt en fladhovedet skruetrækker eller lignende under de 2 kroge på bunden af bundkarret 
(bagerste hylster) på fjernbetjeningen for at fjerne det nederste hylster.

2 Brug de medfølgende Træskruer (2 stk.) til at fastgøre fjernbetjeningens bundboks.

FORSIGTIG
Brug ikke en elektrisk skruetrækker.
Pas på ikke at overspænde skruerne. (Moment op til 0,5 N·m) Bundkassen kan knække.

3 Tilslut ledningerne fra indendørsenheden til klemrækken på fjernbetjeningen.
For tilslutning, se <Tilslutningsdiagram>. (Side 8)

FORSIGTIG
Forbind fjernbetjeningsenheden, når du har kontrolleret stiknumrene på indendørsenheden, for at forhindre forkert 
ledningsføring. (Anvendelse af AC200 - 240 V vekselstrøm forårsager skader.)

Bundhus (baghus)

Fjernbetjening

Træskruer (2 stk.)

Fjernbetjening (bagside)

Væg
– 7 –
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■Tilslutningsdiagram

BEMÆRK
Ledninger A og B har ingen polaritet.

FORSIGTIG
Lad ikke overskydende ledningsføring ligge inde i fjernbetjeningskabinettet,; hiv den i stedet for ud af kabinettet. Træk hylsteret 
(udvendig belægning) af ledningerne inde i fjernbetjeningskabinettet. Overskydende ledninger kan komprimere dele inde i 
produktet og beskadige fjernbetjeningsenheden (inklusive LCD-displayet).

Eksempel 1 på korrekt ledningsføring
• Ikke oprullet
• Ikke alt for løs
• Hylsteret (udvendig belægning) på ledningerne 

inde i fjernbetjeningskabinettet er trukket helt af.

Eksempel 1 på forkert 
ledningsføring
• Overlappet
• For løs

Eksempel 2 på forkert 
ledningsføring
• Hylsteret (udvendig belægning) 

på ledningerne inde i 
fjernbetjeningskabinettet er ikke 
trukket helt af.

Eksempel 2 på korrekt ledningsføring
• Ikke oprullet
• Ikke alt for løs
• Hylsteret (udvendig belægning) på ledningerne 

inde i fjernbetjeningskabinettet er trukket helt af.

Eksempel 3 på forkert 
ledningsføring
• Hylsteret (udvendig belægning) på 

ledningerne inde i 
fjernbetjeningskabinettet er ikke trukket 
helt af.

Ledningsføring til fjernbetjening (anskaffes lokalt)

Terminalkort til 
fjernbetjening

Fjernbetjening

* Brug 0,5 mm² til 2 mm² ledninger.
* Krøllede terminaler kan ikke anvendes.

AA
BB

Terminalkort til ledningsføring
til indendørsenhedens

fjernbetjening

60 mm eller derunder

50 mm eller 
derunder

Mere end 60 mm

Mere end 
50 mm
– 8 –
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■ Installering af 2 fjernbetjeninger
1 eller flere enheder kan styres ved brug af 2 fjernbetjeninger. (Der kan installeres op til 2 fjernbetjeninger.)

BEMÆRK
• Indstil en af de 2 installerede fjernbetjeninger som ”Underliggende enhed fjernbetjening (Follower remote controller)”. (De 

er indstillet til ”Hovedenhed fjernbetjening (Header remote controller)” som standardindstilling.)
• Hvis du installerer 2 fjernbetjeninger, hvoraf den ene er en Trådfjernbetjening (RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E), skal du 

indstille Trådfjernbetjening (RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E) som ”Hovedenhed fjernbetjening (Header remote 
controller)” og den anden fjernbetjening som ”Underliggende enhed fjernbetjening (Follower remote controller)”.

Sådan indstiller du underliggende fjernbetjening
Indstil den i ”Hovedenhed/Underliggende enhed (Header/Follower)” under ”Indledende indstilling (Initial setting)” i 
”Menu (Menu)”. (Side 20)

Standard ledningsdiagram
BEMÆRK
Ledninger A og B har ingen polaritet.

Når 2  fjernbetjeninger installeres til drift af 
1 indendørsenhed

Ved forgrening fra ”Hovedenhed fjernbetjening 
(Header remote controller)”

Ledningsføring til 
fjernbetjening 
(anskaffes lokalt)
0,5 mm² til 2 mm²

Hovedenhed 
fjernbetjening (Header 

remote controller)

Underliggende enhed 
fjernbetjening (Follower 

remote controller)

(sælges separat)

Terminalkort til
fjernbetjeningsledninger

Jord

Indendørsenhed

A B A B

A B

Jord

A B A B

A B

(sælges separat)

Terminalkort til
fjernbetjeningsle

dninger

Ledningsføring til 
fjernbetjening
(anskaffes lokalt)
0,5 mm² til 2 mm²

Indendørsenhed

Hovedenhed 
fjernbetjening (Header 

remote controller)

Underliggende enhed 
fjernbetjening (Follower 

remote controller)
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■Til gruppeforbindelser
• Ved konfiguration af en gruppetilslutning bestående af indendørsenheder af typen med 4-vejs luftudledning 

(inklusive kompakt type) og indendørsenheder af andre typer (inklusive luft til luft-varmeveksler) skal du indstille 
indendørsenheden af typen med 4-vejs loftkassette som hovedenhed. Ellers kan ”Individuel lamel (Individual 
louver)” og visse andre indstillinger ikke udføres.

• Ved konfiguration af en gruppetilslutning kun bestående af luft til luft-varmevekslere (alene), kan én af luft til luft-
varmevekslerne indstilles som hovedenhed. I andre tilfælde (dvs., en blandet gruppe) skal du indstille én af 
indendørsenhederne som hovedenhed, uanset om den er af typen med 4-vejs luftudledning eller ej.

• Ved en gruppetilslutning kun bestående af luft til luft-varmevekslere, men blandet indeholder VN-M*HE*-serien 
og VN-*SY-E-serien, skal du indstille en enhed fra VN-*SY-E-serien som hovedenhed.

• Ved konfiguration af en gruppetilslutning bestående af indendørsenheder med automatisk gitterfunktion og 
andre typer af indendørsenheder skal du indstille en indendørsenhed med automatisk gitterfunktion som 
hovedenhed. Ellers kan ”Automatisk gitter (Auto grille)” ikke udføres.

■Første gang du bruger
Når enheden anvendes for første gang, tager det et stykke tid, før fjernbetjeningen genkender betjeningsinput, når 
der tændes for strømmen. Dette er ikke en funktionsfejl.

▼Sådan tændes der for strømmen for første gang efter installation
Det tager ca. 10 minutter, før du kan betjene fjernbetjeningen.

▼Sådan tændes der for strømmen fra 2. gang og fremover
Det tager ca. 3 minutter, før du kan betjene fjernbetjeningen.

Ved installation af 2 fjernbetjeninger til drift af indendørsenheder i en gruppeforbindelse
* ”Hovedenhed fjernbetjening (Header remote controller)” og ”Underliggende enhed fjernbetjening (Follower remote 

controller)” fungerer, når de er forbundet til en af indendørsenhederne.

Fjernbetjeningsledningsføring mellem 
enheder til gruppeforbindelser
(anskaffes lokalt)

Terminalkort til
fjernbetjeningsledni

nger

Jord

Enhed nr. 1

Jord Jord Jord

Enhed nr. 2 Enhed nr. 3 Enhed nr. 16

A B

A B

A B

A BA BA B

(sælges separat)

Indendørsenhed

Hovedenhed fjernbetjening (Header remote controller)
Underliggende enhed fjernbetjening 

(Follower remote controller)

Tændt ” ” blinker ” ” slukker Fjernbetjeningen kan 
anvendesCa. 

10 minutter

Tændt ” ” blinker ” ” slukker Fjernbetjeningen kan 
anvendesCa. 

3 minutter
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5 Delnavne og funktioner

* De skærme, der vises her, er eksempler. Det viste indhold kan variere alt efter de anvendte miljøindstillinger.

1 Knappen [ Menu (Menu)]
Viser ”Menu (Menu)”.

2 Knappen [ Indstil/Fastsæt]
Fastsætter og anvender indstillinger.
Måder for anvendelse er vist på skærmen.

3 Knappen [ Retur (Return)]
Sletter valg.
Måder for anvendelse er vist på skærmen.

4 Knapperne [ ] og [ ]
Ændrer indstillinger og vælger elementer.

5 Knapperne [ ] og [ ]
Vælger indstillingspunkter.
Andre måder for anvendelse er vist på skærmen.

6 Knappen [ TIL/FRA (ON/OFF)]
Starter og stopper tilsluttede enheder.

1
2
3

6

4

5

Rumtemperatursensor

Drifts-LED
Lyser under drift.

Mærkat med modelnavn
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■Hovedskærm på klimaanlæg
Denne skærm anvendes til at bekræfte eller ændre indstillinger, der benyttes hver dag, såsom temperatur, 
driftstilstand, ventilationshastighed og vindretning.
Du kan kontrollere den aktuelle tilstand i henhold til indstillingspunkterne nederst på skærmen.
Du kan skifte indstillingspunkter ved at trykke på [ ] og [ ] og ændre dem ved at trykke på [ ] og [ ].

BEMÆRK
• Temperaturindstillingen ændres på hovedskærmen.
• Funktioner og elementer, der ikke kan indstilles, vises ikke i henhold til modellen.
• Mens der ændres indstillinger, vender hovedskærmen tilbage, hvis du trykker på [ Retur (Return)], eller hvis der ikke 

betjenes nogen knapper i omkring 60 sekunder.

Indstillingspunkter
• Det aktuelt valgte element er markeret med sort.
• Du kan skifte elementer ved at trykke på [ ] og [ ].
– 12 –
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Skift mellem detaljeret visning og simpel visning (kun hovedskærm på klimaanlæg)
Du kan ændre hovedskærmen til simpel visning alt efter indstillingen ”Visningstilstand (Display mode)”. For skift 
mellem detaljeret visning og simpel visning, se <Visningsindstilling (Display setting)>. (Side 16)
Den detaljerede visning er indstillet som standardindstilling fra fabrikken.

Detaljeret visning (standardindstilling fra fabrikken)

Simpel visning

*1: ”  Klargøring til opvarmning”
Vises, når funktionen ”Varme (Heat)” starter, eller når afrimningscyklen kører.
Mens ikonet vises, stopper indendørsventilatoren, eller ”Ventilator (Fan)” tænder.

”  Klargøring til drift”
Dette kan blive vist på nogle modeller.

”  Klargøring til drift af ventilation”
Vises, mens luft til luft-varmeveksleren er på standby.
Mens dette vises, vedbliver luft til luft-varmeveksleren at være stoppet.

(*1)

I den simple visning vises kun nogle ikoner.

(*1)
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6 Indledende indstilling (Initial setting)

■1. Ur (Clock)
Du kan indstille år, måned, dato og tid.

BEMÆRK
• Anvend samme procedure til at ændre et ”Ur (Clock)”, der er blevet indstillet.
• År, måned og dato kan indstilles fra 1. januar 2022 til 31. december 2099.
• Visningen af uret blinker, hvis du mister urets data, eksempelvis som følge af strømafbrydelse. Hvis der opstår 

strømafbrydelse, opretholdes tiden i omkring 3 dage.
• Urets nøjagtighed er en gennemsnitlig månedsafvigelse på +/- 60 sekunder.

1 Tryk på [ Menu (Menu)] for at åbne ”Menu 
(Menu)”

2 I ”Menu (Menu)” skal du vælge ”Indledende 
indstilling (Initial setting)” og trykke på 
[ Indstil/Ret]

3 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge et 
element

4 Tryk på [ Indstil/Ret]

1 På skærmen ”Indledende indstilling (Initial 
setting)” skal du trykke på [ ] og [ ] for 
at vælge ”Ur (Clock)” og derefter trykke på 
[ Indstil/Fastsæt]

2 Tryk på [ ] og [ ] for at ændre år, 
måned, dato og tid
Tryk på [ ] og [ ] for at skifte til et element, du 

ønsker at ændre.

3 Tryk på [ Indstil/Fastsæt]
Vend tilbage til skærmen ”Indledende indstilling 

(Initial setting)”.

Når indstillingerne er fuldført, vises tid og dag øverst til 
højre på hovedskærmen.
– 14 –
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■2. Navn på rum (Name of room)
(Indstil navnet på den placering, som fjernbetjeningen er 
installeret på)

Du kan indstille navnet på den placering, som fjernbetjeningen er installeret på. (Klimaanlægget kan betjenes, selv 
hvis dette ikke er indstillet.)

1 På skærmen ”Indledende indstilling (Initial 
setting)” skal du trykke på [ ] og [ ] for 
at vælge ”Navn på rum (Name of room)” og 
derefter trykke på [ Indstil/Ret]

2 Indstil navnet på fjernbetjeningen

Du kan indtaste tal og bogstaver på skærmen (1).
Tryk på [ ], [ ], [ ] og [ ] for at flytte den 

sorte markering til det ønskede tegn, og tryk derefter 
på [ Indstil/Ret] for at få vist tegnet øverst på 
skærmen.

Der kan indtastes op til 16 et-bytes tegn for ”Navn på 
rum (Name of room)”.

Hvis du vil slette et tegn, skal du vælge ”Del (Del)” og 
derefter trykke på [ Indstil/Ret] for at slette et tegn.

Når du vil rette navnet på fjernbetjeningen, skal du 
vælge ”Ret (Fix)” og trykke på [ Indstil/Ret] for at 
rette navnet på fjernbetjeningen.

Navnet vises her.

(1)

(2)
– 15 –
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■3. Visningsindstilling (Display setting)

■4. Skærmkontrast (Screen contrast)
Du kan justere kontrasten på LCD-skærmen.

1 På skærmen ”Indledende indstilling (Initial 
setting)” skal du trykke på [ ] og [ ] for 
at vælge ”Visningsindstilling (Display 
setting)” og derefter trykke på [ Indstil/
Ret]

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge et 
element
Du kan indstille de elementer, der er sorte, der er 
fremhævet i displayet.
Tryk på [ ] og [ ] for at skifte til den ønskede 

indstilling.

3 Efter indstilling af hvert element skal du 
trykke på [ Indstil/Ret]
Ændringerne er rettet.

Valg af ur (Clock selection)
Du kan indstille visningen af uret i ”Valg af ur (Clock selection)”. (Fabriksindstilling: ”24t”)
Hvis du vælger ”24t”, anvendes et 24-timers system (13:15 osv.), og hvis du vælger ”AM, PM”, anvendes et 12-timers 

system (01:15PM, osv.).

Urvisning (Clock display)
Du kan slette visningen af uret i ”Urvisning (Clock display)”. (Fabriksindstilling: “TIL (ON)”)
Hvis du vælger ”FRA (OFF)”, fjernes visningen fra hovedskærmen.

Strømniveau (Power level)
Ved at vælge ”FRA (OFF)” i ”Strømniveau (Power level)” kan du indstille hovedskærmen og skærmen ”Monitor (Monitor)” 
for ikke at få vist strømniveauerne under drift eller flagene, når de indstillede temperaturer opnås. (Fabriksindstilling: “FRA 
(OFF)”)

Visningstilstand (Display mode)
Ved valg af ”Simpel (Simple)” i ”Visningstilstand (Display mode)” ændres hovedskærmen til simpel visning. 
(Fabriksindstilling: “Detaljeret (Detailed)”)
For detaljer om hver skærm, se <Hovedskærm på klimaanlæg>. (Side 12)

1 På skærmen ”Indledende indstilling (Initial 
setting)” skal du trykke på [ ] og [ ] for 
at vælge ”Skærmkontrast (Screen 
contrast)” og derefter trykke på [ Indstil/
Fastsæt]

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge den 
værdi, du ønsker at ændre

3 Tryk på [ Indstil/Fastsæt]
Vend tilbage til skærmen ”Indledende indstilling 

(Initial setting)”.

BEMÆRK
Den er indstillet til den centrale værdi som 
standardindstilling fra fabrikken.
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■5. Lys & LED (Light & LED)
Vælg, om du vil aktivere belysning i drifts-LED og baggrundsbelysningen på LCD-skærmen.

■6. Lyd (Sound)
Du kan indstille lyden for knapbetjeninger på fjernbetjeningen.

1 På skærmen ”Indledende indstilling (Initial 
setting)” skal du trykke på [ ] og [ ] for 
at vælge ”Lys & LED (Light & LED)” og 
derefter trykke på [ Indstil/Fastsæt]

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge det 
element, du ønsker at ændre

3 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge ”TIL 
(ON)” eller ”FRA (OFF)”

4 Tryk på [ Indstil/Fastsæt]
Vend tilbage til skærmen ”Indledende indstilling 

(Initial setting)”.

BEMÆRK
De er indstillet til ”TIL (ON)” som standardindstilling fra 
fabrikken.

1 På skærmen ”Indledende indstilling (Initial 
setting)” skal du trykke på [ ] og [ ] for 
at vælge ”Lyd (Sound)” og derefter trykke 
på [ Indstil/Fastsæt]

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge ”TIL 
(ON)” eller ”FRA (OFF)”

3 Tryk på [ Indstil/Fastsæt]
Vend tilbage til skærmen ”Indledende indstilling 

(Initial setting)”.

BEMÆRK
• Der er ingen lyde, når der udføres funktioner på ”Menu 

(Menu)”.
• De er indstillet til ”TIL (ON)” som standardindstilling fra 

fabrikken.
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■7. Tastelås (Key lock) (Vælg handlinger, der skal låses)
Du kan vælge handlinger, der skal låses, ved hjælp af driftslåsen. (For driftslås, se Brugervejledning.)

• Hvis du vælger ”Lås (Lock)” for ”ALLE (ALL)”, låses alle betjeningselementer, uanset de andre elementvalg.
• Selv hvis du vælger ”Lås op (Unlock)” for ”ALLE (ALL)”, er betjeningen af ”Vindretning (Wind direction)” og [ Menu (Menu)] 

låst.
• Hvis du vælger ”Lås op (Unlock)” for ”ALLE (ALL)”, låses alle funktioner, der er valgt ”Lås (Lock)” for i ”Vindretning (Wind 

direction)” og [ Menu (Menu)] og også ”TIL/FRA (ON/OFF)”, ”Indstil temp. (Set temp.)”, ”Modus (Mode)”, og 
”Ventilatorhastighed (Fan Speed)”.

1 På skærmen ”Indledende indstilling (Initial 
setting)” skal du trykke på [ ] og [ ] for 
at vælge ”Tastelås (Key lock)” og derefter 
trykke på [ Indstil/Fastsæt]

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge det 
element, du ønsker at ændre

3 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge ”Lås 
(Lock)” eller ”Lås op (Unlock)”

4 Tryk på [ Indstil/Fastsæt]
Vend tilbage til skærmen ”Indledende indstilling 

(Initial setting)”.
For at låse funktionerne skal du på hovedskærmen 

trykke på [ Retur (Return)] og holde den nede i 
mere end 4 sekunder.

BEMÆRK
• De er indstillet til ”Lås (Lock)” som standardindstilling fra 

fabrikken.
• Når der vises kontrolkoder, udløses alle driftslåse.

Indstillingspunk-
ter Indstilling

Låst funktion

TIL/FRA 
(ON/OFF)

Indstil 
temp. 
(Set 

temp.)

Modus 
(Mode)

Ventila-
torha-

stighed 
(Fan 

Speed)

Vindret-
ning 

(Wind di-
rection)

Menu 
(Menu)

Anden 
indstil-

ling 
(Other 

setting)

ALLE (ALL)
Lås (Lock)       
Lås op (Unlock)   

TIL/FRA (ON/OFF) Lås (Lock)    
Indstil temp. (Set 
temp.) Lås (Lock)    

Modus (Mode) Lås (Lock)    
Ventilatorhastighed 
(Fan Speed) Lås (Lock)    
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■8. Indstilling af adgangskode (Password setting)
Du kan indstille et administratorkodeord for funktionerne ”Timer for skema (Schedule timer)” og ”Natdrift (Night 
operation)”.
Du kan vælge ”TIL (ON)” eller ”FRA (OFF)” administratoradgangskoden og ændre administratoradgangskoden.

BEMÆRK
• Du kan indstille ”TIL (ON)” eller ”FRA (OFF)” individuelt for adgangskoder for ”Timer for skema (Schedule timer)” og ”Natdrift 

(Night operation)”. Du kan også angive forskellige numre som adgangskode.
• Alle de indledende adgangskoder er ”FRA (OFF)” og indstillet til ”1111”.

1 På skærmen ”Indledende indstilling (Initial 
setting)” skal du trykke på [ ] og [ ] for 
at vælge ”Indstilling af adgangskode 
(Password setting)” og derefter trykke på 
[ Indstil/Ret]

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge de 
funktioner, som du vil indstille en 
adgangskode for, og tryk derefter på 
[ Indstil/Ret]
Hvis adgangskoden er indstillet til ”FRA (OFF)”, skal 

du udføre proceduren efterfølgende for trin 4.

3 Indtast den aktuelle adgangskode ved at 
trykke på [ ] og [ ] for at vælge numre, 
og ved at trykke på [ ] og [ ] for at 
vælge indtastningspositioner, og tryk 
derefter på [ Indstil/Ret]

4 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge det 
element, du vil indstille, og tryk derefter på 
[ Indstil/Ret]
For at vælge ”TIL (ON)” eller ”FRA (OFF)” for 

administratoradgangskoden, skal du vælge 
”Indstilling af adgangskode (Password setting)” og 
udføre trin 5.

For at ændre administratoradgangskoden, skal du 
vælge ”Ændring af adgangskode (Password 
change)” og udføre trin 6.

5 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge ”TIL 
(ON)” eller ”FRA (OFF)”, og tryk på 
[ Indstil/Ret]
Vend tilbage til trin 4.

6 Tryk på [ ] eller [ ] og [ ] eller [ ] 
for at indtaste den ændrede adgangskode, 
og tryk derefter på [ Indstil/Ret]
Vend tilbage til trin 4.
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■9. Hovedenhed/Underliggende enhed (Header/Follower)
(Indstillinger krævet for at bruge 2 fjernbetjeninger til at 
udføre handlinger)

Når du bruger 2 fjernbetjeninger, skal du indstille ”Hovedenhed fjernbetjening (Header remote controller)” og 
”Underliggende enhed fjernbetjening (Follower remote controller)”.

1 På skærmen ”Indledende indstilling (Initial 
setting)” skal du trykke på [ ] og [ ] for 
at vælge ”Hovedenhed/Underliggende 
enhed (Header/Follower)” og derefter trykke 
på [ Indstil/Ret]

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge 
”Hovedenhed fjernbetjening (Header 
remote controller)” eller ”Underliggende 
enhed fjernbetjening (Follower remote 
controller)”

3 Tryk på [ Indstil/Ret]
Når ” ” vises, skal du vende tilbage til skærmen 

”Indledende indstilling (Initial setting)”.

BEMÆRK

• Ved anvendelse af 2 fjernbetjeninger skal du sørge for at anvende 
RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E som ”Hovedenhed fjernbetjening 
(Header remote controller)”.

• Hvis du anvender et par RBC-AWSU52-E, RBC-AMSU52-E, kan 1 
anvendes som ”Underliggende enhed fjernbetjening (Follower remote 
controller)”.

• Følgende indstillinger kan ikke udføres på en ”Underliggende enhed 
fjernbetjening (Follower remote controller)”.
”Timer for skema (Schedule timer)”, ”Timer for aktivering (On timer)”, 
”Timer for deaktivering (Off timer)”, ”Timer for påmindelse om slukning 
(Off reminder timer)”, ”Natdrift (Night operation)”, ”Energibesparende 
drift (Energy saving operation)”, ”Vend tilbage (Return back)”, og 
”Lagring af drift (Saving operation)”, ”Strømforbrug (Power 
consumption)”, ”Nulstil data for strømforbrug (Reset Power Consumption 
data)”

• Når der anvendes 2 fjernbetjeninger, aktiveres de seneste handlinger.
• De er indstillet til ”Hovedenhed fjernbetjening (Header remote controller)” 

som standardindstilling.
Hvis ”Hovedenhed/Underliggende enhed (Header/Follower)” ikke er 
udført korrekt, vises kontrolkoden ”E01”, ”E03” eller ”E09”.

Hovedenhed 
fjernbetjening 

(Header remote 
controller)

Underliggende 
enhed 

fjernbetjening 
(Follower remote 

controller)

Indendørsenhed

Udendørsenhed
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■10.Sprog (Language) (Ændring af sprog på skærmen)
Indstil det sprog, der skal vises på skærmen.

■11.Tryk og hold i 4 sek. (Press & hold 4 sec.)
(Indstillinger der kræver, at knappen holdes nede i mindst 4 
sekunder for at kunne betjenes)

Denne funktion forhindrer fejlagtige handlinger. Du kan vælge ”TIL (ON)” eller ”FRA (OFF)” for indstillingerne.
”TIL (ON)”: Du kan udføre handlinger ved at holde [ TIL/FRA (ON/OFF)]-knappen nede i mindst 4 sekunder.
”FRA (OFF)”: Du kan betjene [ TIL/FRA (ON/OFF)]-knappen normalt.

1 På skærmen ”Indledende indstilling (Initial 
setting)” skal du trykke på [ ] og [ ] for 
at vælge ”Sprog (Language)” og derefter 
trykke på [ Indstil/Ret]

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge det 
ønskede sprog

3 Tryk på [ Indstil/Ret]

1 På skærmen ”Indledende indstilling (Initial 
setting)” skal du trykke på [ ] og [ ] for 
at vælge ”Tryk og hold i 4 sek. (Press & hold 
4 sec.)” og derefter trykke på [ Indstil/
Ret]

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge ”TIL 
(ON)” eller ”FRA (OFF)”

3 Tryk på [ Indstil/Ret]
Vend tilbage til skærmen ”Indledende indstilling 

(Initial setting)”.

BEMÆRK
De er indstillet til ”FRA (OFF)” som standardindstilling.
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■12.Sommertid (Summer time)
Indstil sommertid (sommertid).

BEMÆRK
• Med ”Skiftetid (Shift time)” indstillet til ”TIL (ON)” sættes fjernbetjeningens indbyggede ur en time frem, når tidspunktet 

indstillet ”Startdato (Start date)” rammes. Når ”Slutdato (End date)” nås, vender uret tilbage til det oprindelige klokkeslæt.
• Hvis sommertid er ”TIL (ON)”, udføres følgende planlagte handlinger efter skiftet på de indstillede tidspunkter.

”Timer for skema (Schedule timer)”, ”Natdrift (Night operation)” og ”Energibesparende drift (Energy saving operation)”
Planlagte handlinger indstillet til at udføres under 1 times-forløbet forårsaget af ”Startdato (Start date)” udføres ikke.

• Driftstiderne for de følgende funktioner påvirkes ikke af tidsændringen, der forårsages af sommertid.
”Timer for deaktivering (Off timer)”, ”Timer for aktivering (On timer)”, ”Timer for påmindelse om slukning (Off reminder 
timer)”, ”Vend tilbage (Return back)”, ”Tilstedeværelsessensor (Occupancy sensor)” og ”Roterende sikkerhedsfunktioner 
(Rotation backup)”

• Når ”Synkronisering af ur (Clock synchronisation)” er indstillet til ”TIL (ON)”, kan ”Sommertid (Summer time)” ikke indstilles.

1 På skærmen ”Indledende indstilling (Initial 
setting)” skal du trykke på [ ] og [ ] for 
at vælge ”Sommertid (Summer time)” og 
derefter trykke på [ Indstil/Ret]

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge ”Skiftetid 
(Shift time)”

3 Tryk på [ ] for at vælge ”TIL (ON)”
Hvis du vælger ”FRA (OFF)”, udføres indstillingen 

ikke.

4 Tryk på [ ] og [ ] for at ændre 
”Startdato (Start date)” og ”Slutdato (End 
date)”

5 Tryk på [ ] og [ ] for at ændre måned, 
dato og klokkeslæt

6 Tryk på [ Indstil/Ret]
Vend tilbage til skærmen ”Indledende indstilling 

(Initial setting)”.
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■13.Synkronisering af ur (Clock synchronisation)
(Indstil, om der skal synkroniseres tider med 
centralstyringsenheden)

(Kun specifikationer for målrettede centralstyringsenheder)
Du kan indstille, om år, måned, dato og klokkeslæt skal synkroniseres med centralkontrolenheden.

■14.Bluetooth (Bluetooth) (RBC-AWSU52-E)
Se Bluetooth® funktion Brugervejledning.

1 På skærmen ”Indledende indstilling (Initial 
setting)” skal du trykke på [ ] og [ ] for 
at vælge ”Synkronisering af ur (Clock 
synchronisation)” og derefter trykke på 
[ Indstil/Ret]

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge ”TIL 
(ON)” eller ”FRA (OFF)”

3 Tryk på [ Indstil/Ret]

BEMÆRK
De er sat til ”TIL (ON)” (synkronisere ure) som 
standardindstilling.
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7 Feltindstillingsmenu (Field setting menu)

1 Tryk på [ Menu (Menu)] for at åbne ”Menu 
(Menu)”

2 Tryk på og hold [ Menu (Menu)] og [ ] 
nede samtidigt for at åbne 
”Feltindstillingsmenu (Field setting menu)”
Tryk på og hold i 4 sekunder.

3 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge et 
element

4 Tryk på [ Indstil/Ret]
 Indstillingsskærmen åbnes.

Element Beskrivelse
1. Testtilstand (Test mode) Udfører testdrift efter installation. (Side 25)
2. Registrér serviceoplysninger 

(Register service info.)
Registrerer kontakt til reparation samt modelnavne og serienumre på 
indendørsenheder og udendørsenheder. (Side 27)

3. Alarmhistorik (Alarm history) Viser de sidste 10 kontrolkoder, og hvornår og på hvilken enhed de forekom, som 
historik for kontrolkoder. (Side 31)

4. Adresse (Address) Kontrollér adresser, og indstil adresser manuelt. (Side 32)
5. Overvågningsfunktion (Monitor 

function)
Overvågning af data for sensortemperatur, kompressors rotationshastighed og 
andre faktorer. (Side 36)

6. Indstilling af lamelstilling (Setting 
louver position)

Deaktiverer drift for at rette position for at stoppe lameller, når udsving stopper, og 
viser lamellernes op-/ned-visning som højre-/venstre-visning på hovedskærmen. 
(Side 36)

7. Indstilling af timerdriftstilstand (Setting 
timer operation mode)

Indstillingerne kan foretages, så du kan vælge driftstilstanden under ”Timer for 
skema (Schedule timer)”. (Side 37)

8. Easy I.DN-indstilling (Easy I.DN 
setting) Indstiller forskellige funktioner i forbindelse med airconditionanlæg. (Side 38)

9. DN indstilling (DN setting) Avancerede indstillinger ved hjælp af DN-koder. (Side 40)
10. Nulstil data for strømforbrug (Reset 

Power Consumption data) Nulstilling af data for strømforbrug gemt i fjernbetjeningen.

11. Meddelelseshistorik (Notice history) Viser de sidste 10 kontrolkoder, og hvornår og på hvilken enhed de forekom, som 
historik for kontrolkoder. (Side 41)

12. Roterende sikkerhedsfunktioner 
(Rotation backup)

Indstiller roterende sikkerhedsfunktioner for lette kommercielle modeller ved 
hjælp af gruppeforbindelser. (Side 42)

13. LC Easy monitor (LC Easy monitor) Kontrollér data, såsom sensortemperaturen på lette kommercielle modeller. 
(Side 43)

14. Drift af indendørsenhed (Indoor unit 
operation)

Tvinger drift af afløbspumpe, ventilator/lameller på indendørsenheder til at 
kontrollere driften. (Side 45)
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■1. Testtilstand (Test mode)
Udfører testdrift efter installation af klimaanlæg.

Før testdrift
• Før du tænder for strømmen, skal du gøre følgende.

1) Kontrollér, at modstanden mellem strømforsyningens klemrække og jorden er mere end 1 MΩ ved hjælp 
af et 500 V-megohmmeter.
Hvis der registreres mindre end 1 MΩ, må enheden ikke køre.

2) Kontrollér, at alle ventiler i udendørsenheden er helt åbne.
• For at beskytte kompressoren på aktiveringstidspunktet skal du tænde for strømmen i 12 timer eller mere, før du 

udfører en testdrift.
• Før du udfører en testdrift, skal du fjerne det beskyttelsesark, der blev anvendt på fjernbetjeningen, som 

standardindstilling.

Udfør testdrift
Brug fjernbetjeningen til at kontrollere funktionerne. For betjeningsprocedurerne, se den medfølgende 
Brugervejledning. Du kan udføre tvungen drift ved at anvende testfunktionen i den følgende procedure, under 
forhold, hvor termostaten er slukket.
Denne testfunktion stopper automatisk efter 60 minutter for at forhindre kontinuerlig tvungen drift og udfører normal 
drift (drift i henhold til indstillet temperatur).
* Termostat fra: Når temperaturen i rummet når den indstillede temperatur, stopper kompressoren på udendørsenheden, og 

driften skifter fra ”Kulde (Cool)” eller ”Varme (Heat)” til ”Ventilator (Fan)”. Indendørsenhed kører, men udendørsenheden 
tænder/slukker gentagne gange som reaktion på rumtemperaturen.

FORSIGTIG
• Denne testfunktion udfører tvungen drift, der ignorerer den indstillede temperatur, så vær opmærksom på rumtemperaturen, 

og sørg for at udføre stop/slutte drift, når dit arbejde er færdigt. 
• Denne testfunktion belaster udstyret mere end normalt, så anvend den kun til eftersyn og til at kontrollere driften.

1 På skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field 
setting menu)” skal du trykke på [ ] og 
[ ] for at vælge ”Testtilstand (Test mode)” 
og derefter trykke på [ Indstil/Ret]
Testtilstanden er indstillet, og vender tilbage til 

skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field setting menu)”. 
Tryk på [ Retur (Return)] knappen 2 gange, for at 
åbne skærmen (2).
– 25 –



Installationsvejlednin

DA
BEMÆRK
Testtilstanden slutter 60 minutter efter, at testtilstanden blev startet, og hovedskærmen vender tilbage.

Brug Overvågningsfunktion (Monitor function) på Testtilstand (Test mode) skærmen

BEMÆRK
• ”Overvågningsfunktion (Monitor function)” kan vise værdierne for 1 element ad gangen, såsom sensortemperaturer. 

(Side 36)
”LC Easy monitor (LC Easy monitor)” viser opsummeringer af værdier, såsom sensortemperaturer for lette kommercielle 
modeller. (Side 43)
(Kan ikke anvendes til VRF-modeller.)

• I en gruppeforbindelse åbnes overvågningsskærmen efter et valg på skærmen for valg af enhed. Se de sider, der beskriver 
de forskellige funktioner, for anvendelse af skærmfunktionerne.

2 Tryk på [ TIL/FRA (ON/OFF)]
Driften starter, og på skærmen for testtilstand åbnes 

(1). (Når den er stoppet, er det skærm (2))
Testindstillingen udføres, mens driftsindstillingen er 

indstillet til ”Kulde (Cool)” eller ”Varme (Heat)”.
Temperaturen kan ikke indstilles i testtilstand.
Kontrolkoder vises på normal vis.

3 Efter afslutning af testtilstanden skal du på 
skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field 
setting menu)” trykke på [ ] og [ ] for 
at vælge ”Testtilstand (Test mode)” og 
derefter trykke på [ Indstil/Ret]
Skærm (3) vises.
Tryk på [ Indstil/Ret] for at afslutte testtilstanden 

og udføre normal drift.

1 På ”Testtilstand (Test mode)” skærmen skal 
du trykke [ Indstil/Ret]

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge 
”Overvågningsfunktion (Monitor function)” 
eller ”LC Easy monitor (LC Easy monitor)”, 
og tryk på [ Indstil/Ret]

(1)

(2)

(3)
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■2. Registrér serviceoplysninger (Register service info.)
Registrerer kontakt til service samt modelnavne og serienumre på indendørsenheder og udendørsenheder.
• Læses automatisk fra indendørsenheder og udendørsenheder, men der kræves manuel indtastning for visse 

produkter.
• Indtast telefonnummeret for den kontakt, der skal vises i ”Serviceinformation (Service information)” i ”Information 

(Information)” på ”Menu (Menu)”.
• Indtast modelnavn og serienummer, der skal vises i ”Modeloplysninger (Model information)” i ”Information 

(Information)” på ”Menu (Menu)”.

Indtastning af en kontakt

1 På skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field 
setting menu)” skal du trykke på [ ] og 
[ ] for at vælge ”Registrér 
serviceoplysninger (Register service info.)”

2 Tryk på [ Indstil/Ret]
 Indstillingsskærmen åbner for registrering af 

oplysninger.

3 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge 
elementer, der skal indlæses, og tryk 
derefter på [ Indstil/Ret]

Element Beskrivelse
1. Kontakt tlf.nr. (Service contact tel No.) Indtast telefonnummeret på kontakten.
2. Udendørs modelnavn (Outdoor model name) Indtast / nulstil modelnavnet på udendørsenheden.
3. Udendørs serienr. (Outdoor serial No.) Indtast / nulstil serienummeret på udendørsenheden.
4. Indendørs modelnavn (Indoor model name) Indtast / nulstil modelnavnet på indendørs enheden.
5. Serienr. på indendørsenhed (Indoor unit serial No.) Indtast / nulstil serienummeret på indendørsenheden.

1 På skærmen ”Registrér serviceoplysninger 
(Register service info.)” skal du trykke på 
[ ] og [ ] for at vælge ”Kontakt tlf.nr. 
(Service contact tel No.)” og derefter trykke 
på [ Indstil/Ret]

2 Indstilling af en kontakt

Tryk på [ ] og [ ] for at vælge et nummer, og tryk 
på [ ] og [ ] for at vælge indtastningspunktet.
Når du har indtastet telefonnummeret, skal du trykke på 
[ Indstil/Ret].
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Indtastning af modelnavne og serienumre

▼Standardarbejdsgang

Målprodukt Visningsmetode for modelnavn og serienummer

Let kommerciel indendørsenhed Modelnavn og serienummer vises fra data fra indendørsenheden (manuel 
indtastning er ikke nødvendig).

VRF indendørsenhed

Modelnavn og serienummer vises fra data fra indendørsenheden (manuel 
indtastning er ikke nødvendig).
Indtast information manuelt for indendørsenhed af typen med luftudledning med 
stor kapacitet og kanaltyper.

VRF udendørsenhed Modelnavn og serienummer vises fra data fra udendørsenheden (manuel 
indtastning er ikke nødvendig).

Let kommerciel udendørsenhed Indtastning af modelnavne og serienumre fra fjernbetjeningen er påkrævet.

Servicetavle Der kræves indtastning af modelnavne og serienumre fra fjernbetjeningen (men 
kræves ikke ved manuel indtastning på fjernbetjeningen før udskiftning).

Sender denne model modelnavne og serienumre fra indendørsenheder/udendørsenheder.

Ja

Viser modelnavne og serienumre for indendørsenheder og 
udendørsenheder som modtaget.
(1) Manuel indtastning kræves ikke
(2) Vælg ”Indendørsenhed (Indoor unit)” eller ”Udendørsenhed 

(Outdoor unit)” som ”Valg af modelnavn (Model name 
selection)” (standardindstilling)

Nej

(1) Indtastning af modelnavne og serienumre fra 
fjernbetjeningen er påkrævet.

(2) Vælg ”fjernbetjening (remote controller)” som ”Valg af 
modelnavn (Model name selection)”.
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Manuel indtastning af modelnavne og serienumre

1 På skærmen ”Registrér serviceoplysninger 
(Register service info.)” skal du trykke på 
[ ] og [ ] for at vælge ”Udendørs 
modelnavn (Outdoor model name)” og 
derefter trykke på [ Indstil/Ret]
For serienummeret på udendørsenheder skal du 

vælge ”Udendørs serienr. (Outdoor serial No.)”.
For modelnavnet på indendørsenheder skal du 

vælge ”Indendørs modelnavn (Indoor model name)”.
For serienummeret på indendørsenheder skal du 

vælge ”Serienr. på indendørsenhed (Indoor unit 
serial No.)”.

2 På skærmen ”Udendørs modelnavn 
(Outdoor model name)” skal du trykke på 
[ ] og [ ] for at vælge ”Indtastning af 
navn på manuel model (Manual model name 
input)” og derefter trykke på [ Indstil/Ret]
For serienummeret på udendørsenheder skal du 

vælge ”Indgang for manuelt serienr. (Manual serial 
No. input)”.

For modelnavnet på indendørsenheder skal du 
vælge ”Indtastning af navn på manuel model (Manual 
model name input)”.

For serienummeret på indendørsenheder skal du 
vælge ”Indgang for manuelt serienr. (Manual serial 
No. input)”.

3 Angivelse af modelnavne for 
udendørsenheder
For indtastningsmetode, se <Navn på rum (Name of 

room) (Indstil navnet på den placering, som 
fjernbetjeningen er installeret på)>. (Side 15)

4 Ved at vælge ”fjernbetjening (remote 
controller)” i ”Valg af modelnavn (Model 
name selection)” vises det manuelt 
indtastede modelnavn og serienummer 
(Side 30)

Viser adressen på det valgte system på indendørsenheder.
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Valg af visning af modelnavn og serienummer
Viser modelnavne og serienumre for udendørsenheder, indendørsenheder og fjernbetjeninger.

▼Bekræftelsesmetode for modelnavn og serienummer
Du kan bekræfte ”Visning af modelnavn (Model name display)” eller ”Visning af serienummer (Serial No. display)” 
i ”Udendørs modelnavn (Outdoor model name)” og andre forskellige skærme.

1 På skærmen ”Udendørs modelnavn 
(Outdoor model name)” skal du trykke på 
[ ] og [ ] for at vælge ”Valg af 
modelnavn (Model name selection)” og 
derefter trykke på [ Indstil/Ret]
For serienummeret på udendørsenheder skal du 

vælge ”Valg af serienummer (Serial No. selection)”.
For modelnavnet på indendørsenheder skal du 

vælge ”Valg af modelnavn (Model name selection)”.
For serienummeret på indendørsenheder skal du 

vælge ”Valg af serienummer (Serial No. selection)”.

2 På skærmen ”Valg af modelnavn (Model 
name selection)” skal du trykke på [ ] og 
[ ] for at vælge et element
Hvis du vælger ”Udendørsenhed (Outdoor unit)” eller 

”Indendørsenhed (Indoor unit)”, vises modelnavnene 
(serienumre) på udendørs (indendørs) -enhederne 
som de er modtaget.

Valg af ”fjernbetjening (remote controller)” viser det 
manuelt indtastede modelnavn (serienummer).

BEMÆRK
”Udendørsenhed (Outdoor unit)” eller ”Indendørsenhed 
(Indoor unit)” er valgt som standardindstilling.

3 Tryk på [ Indstil/Ret]
Vend tilbage til skærmen ”Udendørs modelnavn 

(Outdoor model name)”.

Navnet vises her.
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■3. Alarmhistorik (Alarm history)
Viser de seneste 10 kontrolkoder, samt ved hvilken enhed og hvornår de opstod.

BEMÆRK
• Dataene for historik over kontrolkode viser en historik for 10 forekomster. Hvis forekomsterne overstiger 10, slettes de 

ældste data.
• Hvis den samme kontrolkode forekommer gentagne gange, vises datoen for den første forekomst.

Sletning af kontrolkodehistorik

KRAV
Hvis du anvender 2 fjernbetjeninger, skal du slette historikken på hver fjernbetjening.

1 På skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field 
setting menu)” skal du trykke på [ ] og 
[ ] for at vælge ”Alarmhistorik (Alarm 
history)” og derefter trykke på [ Indstil/
Ret]

1 Tryk på [ Menu (Menu)], mens skærmen 
”Alarmhistorik (Alarm history)” vises
 ”Nulstil alle alarmdata. (Reset all alarm data.)” vises.

2 Tryk på [ Indstil/Ret]
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■4. Adresse (Address)
• Indstil manuelt adressen på indendørsenheder. Når der tændes for strømmen, indstilles adresserne via 

automatisk adresseindstilling, men adresserne skal muligvis ændres på systemer med flere enheder.
• Vis linjeadresse, indendørsadresse og gruppeadresse for indendørsenheder på fjernbetjeningen, betjen 

ventilatoren og lamellerne for relevante indendørsenheder for at kontrollere forholdet mellem adresserne og 
indendørsenhederne, og om nødvendigt manuelt ændre adresserne.

KRAV
Sørg for at stoppe driften af klimaanlæggene.

Kontrol og indstilling af adresser

1 Vælg ”Adresse for indendørsenhed (Indoor 
unit address)” fra ”Adresse (Address)” i 
”Feltindstillingsmenu (Field setting menu)”, 
og tryk på [ Indstil/Ret]
Først kører ventilatorerne og lamellerne på alle 

indendørsenheder i gruppen.

Adressen angives som ”-”.

2 Tryk på [ Menu (Menu)]
Hvert tryk på [ Menu (Menu)] vises i rækkefølge: 

Hele gruppen → Hovedenhed → Underliggende 
enhed 1 ...

Ventilatorerne og lamellerne på de relevante 
indendørsenheder kører.

3 Vælg manuelt en enhed, der skal ændres, og 
tryk på [ Indstil/Ret]
Skærmbilledet til indstillinger vises.

4 Tryk på [ ] og [ ] for at flytte den sorte 
markering, og tryk derefter på [ ] og [ ] 
for at indstille adressen

5 Efter manuel indstilling af adresserne på 
alle indendørsenheder skal du trykke på 
[ Indstil/Ret]
Meddelelsen ”Adressebekræftelse? (Address 

confirm?)” vises på skærmen.

6 Tryk på [ Indstil/Ret]
Ændringerne er rettet.
 ” ” vises, mens data ændrer sig.

Gruppeadresse
Indendørsadresse
Linjeadresse
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KRAV
Til gruppeforbindelser
• Ved konfiguration af en gruppetilslutning bestående af indendørsenheder af typen med 4-vejs luftudledning (inklusive 

kompakt type) og indendørsenheder af andre typer (inklusive luft til luft-varmeveksler) skal du indstille indendørsenheden 
af typen med 4-vejs luftudledning som hovedenhed.

• Ved konfiguration af en gruppetilslutning kun bestående af luft til luft-varmevekslere (alene), kan én af luft til luft-
varmevekslerne indstilles som hovedenhed. I andre tilfælde (dvs., en blandet gruppe) skal du indstille én af 
indendørsenhederne som hovedenhed, uanset om den er af typen med 4-vejs luftudledning eller ej.

• Ved en gruppetilslutning kun bestående af luft til luft-varmevekslere, men blandet indeholder VN-M*HE*-serien og 
VN-*SY-E-serien, skal du indstille en enhed fra VN-*SY-E-serien som hovedenhed.

• Når du tilslutter en indendørsenhed med automatisk gitter i en gruppe med andre indendørsenheder, skal du indstille 
indendørsenheden med automatisk gitter til at være hovedenheden.

Centralstyringsadresse (Central control address)
Der skal indstilles en adresse til centralstyringen, hvis indendørsenhederne tilsluttes en central styringsenhed. (Til 
lette kommercielle modeller kræves TCC-LINK-adapteren.)

KRAV
Sørg for at stoppe driften af klimaanlæggene.

1 Vælg ”Centralstyringsadresse (Central 
control address)” fra ”Adresse (Address)” i 
”Feltindstillingsmenu (Field setting menu)”, 
og tryk på [ Indstil/Ret]
Den aktuelle adresse på indendørsenheden vises.

BEMÆRK
De er indstillet til ”Un” som standardindstilling.

2 Tryk på [ Indstil/Ret], og tryk på [ ] og 
[ ] for at udføre indstillingen

3 Tryk på [ Indstil/Ret]
Meddelelsen ”Adressebekræftelse? (Address 

confirm?)” vises på skærmen.

4 Tryk på [ Indstil/Ret]
Ændringerne er rettet.
 ” ” vises, mens data ændrer sig.
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▼Fremgangsmåde (1) for manuel adresseindstilling (gruppetilslutning af system med flere enheder)

KRAV
Sørg for at stoppe driften af klimaanlæggene.

1 Vælg ”Adresse for indendørsenhed (Indoor 
unit address)” fra ”Adresse (Address)” i 
”Feltindstillingsmenu (Field setting menu)”, 
og tryk på [ Indstil/Ret]
Skærmen (1) vises, ventilatorer og lameller på alle 

indendørsenheder i gruppen kører.

2 På skærmen (1) skal du trykke på [ Menu 
(Menu)]
Hvert tryk på [ Menu (Menu)] vises i rækkefølge: 

Hele gruppen → Hovedenhed → Underliggende 
enhed 1 ...

Skærm (2) vises, ventilatorerne og lamellerne for de 
valgte indendørsenheder kører, de andre enheder 
stopper.

3 På skærmen (2) skal du vælge en 
indendørsenhed, hvis adresse skal ændres, 
og trykke på [ Indstil/Ret]
Skærmbilledet til indstillinger vises.

Tredobbelt system

Når der tændes for strømmen, indstilles ovenstående 
adresser med automatisk adresseindstilling.
Linjeadressen og indendørsadressen indstilles dog 
tilfældigt, så du kan ændre indstillingerne, så 
linjeadressen og indendørsadressen stemmer overens 
ved manuelt at indstille adresserne.

Systemtype

Udendørsenhed Udendørsenhed

Indendørsenhed Indendørsenhed Indendørsenhed Indendørsenhed Indendørsenhed Indendørsenhed

Udendørsenhed

(Tilfældigt indstillet 
eksempel)

Adresse:
1-1-2

Adresse:
2-1-2

Adresse:
3-2-1

Adresse:
3-1-2

Adresse:
2-2-2

Adresse:
1-2-2

Adresse:
1-1-1

Adresse:
2-1-2

Adresse:
2-2-2

Adresse:
3-1-2

Adresse:
3-2-2

Adresse:
3-3-2

Dobbelt systemSingle system

Procedureek
sempel (1)

Efter automatisk 
indstilling af adresser 

Systemtype

Indendørs Nr.

(Eksempel på ændring af 
en adresseindstilling)

Efter manuel ændring 
af adresse

Fjernbetjening

Linjeadresse Gruppeadresse

Indendørsadresse

(1)

(2)
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BEMÆRK
For detaljer om indstilling af hovedenheder og underliggende enheder for klimaanlæg, se Installationsvejledning og 
servicemanualen for indendørsenhed og udendørsenhed.

▼Eksempel på fremgangsmåde (2) Når du kender indendørsenhedens nr. og ønsker at kende 
positionen for indendørsenheden

KRAV
Sørg for at stoppe driften af klimaanlæggene.

4 Tryk på [ ] og [ ] for at flytte den sorte 
markering, og tryk derefter på [ ] og [ ] 
for at indstille adressen (skærm (3))
Med samme procedure skal du indstille ”2” for 

gruppeadressen for indendørsadresse ”2”.
For at ændre adresserne på andre 

indendørsenheder skal du trykke på [ Menu 
(Menu)] og derefter vælge og indstille dem med 
samme procedure.

5 Efter indstilling af hver adresse skal du 
trykke på [ Indstil/Ret]
Meddelelsen ”Adressebekræftelse? (Address 

confirm?)” vises på skærmen.

6 Tryk på [ Indstil/Ret]
Ændringerne er rettet.
 ” ” vises, mens data ændrer sig.

1 Vælg ”Adresse for indendørsenhed (Indoor 
unit address)” fra ”Adresse (Address)” i 
”Feltindstillingsmenu (Field setting menu)”, 
og tryk på [ Indstil/Ret]
Skærmen (1) vises, ventilatorer og lameller på alle 

indendørsenheder i gruppen kører.
 Indendørsenheden, der kører, er tilsluttet i en 

gruppe.

2 På skærmen (1) skal du trykke på [ Menu 
(Menu)]
Hvert tryk på [ Menu (Menu)] vises i rækkefølge: 

Hele gruppen → Hovedenhed → Underliggende 
enhed 1 ...

3 Kontrollér indendørsenhedens position
Skærm (2) vises, ventilatorerne og lamellerne for de 

valgte indendørsenheder kører, de andre enheder 
stopper.

4 Efter kontrol skal du trykke på [ Retur 
(Return)]
Vend tilbage til skærmen ”Adresse (Address)”.

(3)

(4)

(1)

(2)
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■5. Overvågningsfunktion (Monitor function)
Viser koder og data, der indikerer driftstilstanden og temperaturen for hver sensor på indendørsenhederne, 
udendørsenhederne og fjernbetjeningerne.

BEMÆRK
For detaljer om koder og data, se Installationsvejledning og servicemanualen til indendørsenheden og udendørsenheden.

■6. Indstilling af lamelstilling (Setting louver position)
Du kan ændre visningerne for luftretningen og driften, når udsving på vandrette lameller er stoppet.

1 På skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field 
setting menu)” skal du trykke på [ ] og 
[ ] for at vælge ”Overvågningsfunktion 
(Monitor function)” og derefter trykke på 
[ Indstil/Ret]
Tryk på [ ] og [ ] for at ændre koden, og 

kontrollér derefter dataene.
  I en gruppeforbindelse efter et valg på 

overvågningsskærmen, skal du gå til 
”Overvågningsfunktion (Monitor function)” -
skærmen.

2 Tryk på [ Retur (Return)]
Vend tilbage til skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field 

setting menu)”.

1 På skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field 
setting menu)” skal du trykke på [ ] og 
[ ] for at vælge ”Indstilling af lamelstilling 
(Setting louver position)” og derefter trykke 
på [ Indstil/Ret]
For modeller, hvis lamelpositioner ikke kan indstilles, 

vises ”Ingen funktion (No function)”.

2 På skærmen ”Indstilling af lamelstilling 
(Setting louver position)” skal du trykke på 
[ ] og [ ] for at vælge et element
Du kan indstille de elementer, der er sorte, der er 
fremhævet i displayet.
Tryk på [ ] og [ ] for at skifte til den ønskede 

indstilling.

3 Efter indstilling af hvert element skal du 
trykke på [ Indstil/Ret]
Ændringerne er rettet.
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Angivelse af fast position (Fixed position indication)
Skift lamelfunktionen, når sving udløses ved hjælp af ”Angivelse af fast position (Fixed position indication)”.

Driftstilstand (Operation mode)
Skift visningen for lamellens betjeningsretning ved hjælp af ”Driftstilstand (Operation mode)”.

■7. Indstilling af timerdriftstilstand (Setting timer operation 
mode)

Indstil om driftsindstillingen kan vælges eller ej, når ”Timer for skema (Schedule timer)”.

Ved valg af ”TIL (ON)”, når sving slippes, stopper lamellen som vist på billedet. (Fabriksindstilling)

Ved valg af ”FRA (OFF)”, når sving slippes, vises positionen, hvor lamellen stopper på billedet.

Ved valg af op/ned blæser vises lamellens betjeningsretning på billedet. (Fabriksindstilling)

Ved valg af venstre/højre blæser vises lamellens betjeningsretning på billedet.
Dette kan anvendes på modeller, hvis lameller bevæger sig til venstre/højre.

1 På skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field 
setting menu)” skal du trykke på [ ] og 
[ ] for at vælge ”Indstilling af 
timerdriftstilstand (Setting timer operation 
mode)” og derefter trykke på [ Indstil/
Ret]
Tryk på [ ] og [ ] for at skifte til den ønskede 

indstilling.

2 Tryk på [ Indstil/Ret]
Ændringerne er rettet, og skærmen 

”Feltindstillingsmenu (Field setting menu)” vender 
tilbage.
Tryk på [ Retur (Return)] for ikke at rette 
ændringerne og vende tilbage til skærmen 
”Feltindstillingsmenu (Field setting menu)”.

BEMÆRK
De er indstillet til ”FRA (OFF)” som standardindstilling.
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■8. Easy I.DN-indstilling (Easy I.DN setting)
Indstiller forskellige funktioner i forbindelse med airconditionanlæg.

KRAV
Sørg for at stoppe driften af klimaanlæggene.

1 På skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field 
setting menu)” skal du trykke på [ ] og 
[ ] for at vælge ”Easy I.DN-indstilling 
(Easy I.DN setting)” og derefter trykke på 
[ Indstil/Ret]
Blæserne og lamellerne på indendørsenheden kører.

Ved udførelse af gruppeforbindelser:
Blæserne og lamellerne på de valgte 

indendørsenheder kører.

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge et 
element
Tryk på [ ] og [ ] for at skifte til den ønskede 

indstilling, eller indstil en numerisk værdi.

3 Efter indstilling af hvert element skal du 
trykke på [ Indstil/Ret]
Ændringerne er rettet, og skærmen 

”Feltindstillingsmenu (Field setting menu)” vender 
tilbage.

 ” ” vises, mens data ændrer sig.

Ved udførelse af gruppeforbindelser:
Når du har afsluttet ”Easy I.DN-indstilling (Easy I.DN 

setting)” for hver enhed, skal du trykke på 
[ Indstil/Ret] for at rette ændringerne og vende 
tilbage til skærmen for valg af enhed. På skærmen for 
valg af enhed skal du trykke på [ Retur (Return)] 
for kortvarigt at få vist ” ” og derefter vende tilbage 
til skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field setting 
menu)”.
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Element Beskrivelse

1. Højloftsjustering (High-ceiling 
adjustment)

Indstiller ventilatorhastigheden, såsom for installationer med højt loft og drift med 
højtydende filtre.
For valgbare data, se Installationsvejledning på indendørsenheden.

2. Timer på filtertegn (Filter sign timer)
Den timing, hvor filterkontrolmærket ” ” vises, kan ændres i henhold til 
installationsbetingelserne.
For valgbare data, se Installationsvejledning på indendørsenheden.

3. Opvarmningstemperaturskift (Heating 
temp. shift)

Den temperatur, der registreres varme ved, kan ændres, så opvarmning er mere 
effektiv.

4. TA sensorvalg (TA sensor selection)

Ved at vælge ”Karosseri (Body)” kan der foretages styring ved hjælp af 
temperaturen i rumtemperaturføleren på indendørsenheden. Ved at vælge ”RC 
(RC)” kan der foretages styring ved hjælp af temperaturen i temperaturføleren på 
fjernbetjeningen.

5. Eksternt statisk tryk (External static 
pressure)

Indstiller det eksterne statiske tryk. For valgbare data, se Installationsvejledning 
på indendørsenheden.

6. Automatisk genstart (Automatic 
restart) Indstil ”TIL (ON)” for at udføre automatisk genstart, når der opstår strømsvigt.

7. Indstil temp.-enhed (Set temp. unit) Vælg mellem ”°C” (Celsius) eller ”°F” (Fahrenheit) som enheder for den 
temperatur, der vises på fjernbetjeningen.

8. Indstillingstemperaturområde (Set 
temp. range)

Enheder på ”1 °C” eller ”0,5 °C” kan vælges som display for den indstillede 
temperatur.
* Visningen ”°F” (Fahrenheit) understøtter ikke enheder på ”0,5 °C”.

9. Individuel ventilation (Individual 
ventilation) Indstil ”TIL (ON)” for at udføre individuel ventilation.

10. Tilstedeværelsessensor (Occupancy 
sensor) Indstil ”TIL (ON)”, når indendørsenheden er udstyret med en belægningssensor.

11. Område for lodret lamel (Virtical 
louver range) Indstil området for svingbevægelser for den lodrette lamel.

12. Indstilling af automatisk tilstand (Auto 
mode setting)

Indstil de ekstra funktioner, når driftstilstanden er ”Auto (Auto)”.
0: Ingen funktion, 1: Forbudt, 2: Dobbelt indstillingspunkt
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■9. DN indstilling (DN setting)
Der kan indstilles detaljerede data for forskellige modeller af klimaanlæg.

KRAV
Sørg for at stoppe driften af klimaanlæggene.

BEMÆRK
For detaljer om koder og data, der skal indstilles, se Installationsvejledning og servicemanualen på indendørsenheden og 
udendørsenheden.

1 På skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field 
setting menu)” skal du trykke på [ ] og 
[ ] for at vælge ”DN indstilling (DN 
setting)” og derefter trykke på [ Indstil/
Ret]

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge 
”Indendørsenhed (Indoor unit)” eller 
”Udendørsenhed (Outdoor unit)”, og tryk på 
[ Indstil/Ret]
Hvis ”Indendørsenhed (Indoor unit)” blev valgt, kører 

blæserne og lamellerne på indendørsenhederne.

Ved udførelse af gruppeforbindelser:
Blæserne og lamellerne på de valgte 

indendørsenheder kører.

3 Tryk på [ ] for at fremhæve kode (DN), og 
tryk derefter på [ ] og [ ] for at indstille 
koden

4 Tryk på [ ] for at fremhæve dataene, og 
tryk derefter på [ ] og [ ] for at indstille 
dataene

5 Efter endt indstilling af dataene for koden 
(DN) skal du trykke på [ Indstil/Ret]
 ”Fortsæt? (Continue?)” vises.

6 For at indstille data for andre koder (DN) 
skal du trykke på [ Indstil/Ret]
For ikke at foretage andre indstillinger skal 
du trykke på [ Retur (Return)]
Ændringerne er rettet, og skærmen 

”Feltindstillingsmenu (Field setting menu)” vender 
tilbage.

 ” ” vises, mens data ændrer sig.

Ved udførelse af gruppeforbindelser:
Tryk på [ Retur (Return)] for at åbne skærmen til 

valg af enhed. På skærmen for valg af enhed skal du 
trykke på [ Retur (Return)] for kortvarigt at få vist 
” ” og derefter vende tilbage til skærmen 
”Feltindstillingsmenu (Field setting menu)”.
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■10.Nulstil data for strømforbrug (Reset Power Consumption 
data)

Data for strømforbrug gemt i fjernbetjeningen kan nulstilles.

■11.Meddelelseshistorik (Notice history)
Viser de sidste 10 historikker og ved hvilken enhed og hvornår de forekom.

BEMÆRK
Dataene for meddelelseshistorik viser en historik for 10 forekomster. Hvis forekomsterne overstiger 10, slettes de ældste data.

1 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge ”Nulstil 
data for strømforbrug (Reset Power 
Consumption data)” på 
”Feltindstillingsmenu (Field setting menu)” 
skærmen, og tryk derefter på [ Indstil/
Ret]

2 For at nulstille strømforbrugsdata skal du 
trykke på [ Indstil/Ret]
Dataene nulstilles, og visningen vender tilbage 

til skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field setting 
menu)”.

1 På skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field 
setting menu)” skal du trykke på [ ] og 
[ ] for at vælge ”Meddelelseshistorik 
(Notice history)” og derefter trykke på 
[ Indstil/Ret]
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Sletning af meddelelseshistorik

KRAV
Hvis du anvender 2 fjernbetjeninger, skal du slette historikken på hver fjernbetjening.

■12.Roterende sikkerhedsfunktioner (Rotation backup)
Indstiller roterende sikkerhedsfunktioner for lette kommercielle modeller ved hjælp af gruppeforbindelser. Denne 
funktion udligner driftstiderne for hvert system, når der anvendes to systemer af airconditionanlæg sammen. 
Airconditionanlægget kan også fortsættes, selvom der er funktionsfejl i et system ved at starte det system, der er 
i standby.

KRAV
Sørg for at stoppe driften af klimaanlæggene.

BEMÆRK
• Intervallet kan indstilles i 1 dagsintervaller. (Maks. 28 dage)
• Denne funktion kan kun anvendes, hvis alle følgende betingelser er opfyldt. Hvis den ikke kan anvendes, vises ”Ingen 

funktion (No function)”.

• For detaljer om denne funktion, se servicemanualen på indendørsenheden.

1 Tryk på [ Menu (Menu)], mens skærmen 
”Meddelelseshistorik (Notice history)” vises
 ”Nulstil alle data for historik. (Reset all notice data.)” 

vises.

2 Tryk på [ Indstil/Ret]

1 På skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field 
setting menu)” skal du trykke på [ ] og 
[ ] for at vælge ”Roterende 
sikkerhedsfunktioner (Rotation backup)” og 
derefter trykke på [ Indstil/Ret]

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge et 
element

3 Vælg ”Roterende sikkerhedsfunktioner 
(Rotation backup)” og tryk på [ ] og [ ] 
for at vælge den ønskede indstilling

4 Vælg ”Rotationsinterval (Rotation interval)” 
og tryk på [ ] og [ ] for at vælge den 
ønskede indstilling
 Indstil det interval, ved hvilket systemet, der er i drift, 

skiftes.

5 Tryk på [ Indstil/Ret]
Dataene nulstilles, og visningen vender tilbage 

til skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field setting 
menu)”.

1) System af lette kommercielle indendørsenheder, der understøtter denne funktion
2) Gruppeforbindelse af 2 systemer ved brug af enkelttilslutninger
– 42 –



Installationsvejlednin
■13.LC Easy monitor (LC Easy monitor)
De forskellige sensortemperaturer for indendørsenheden og udendørsenheden i lette kommercielle modeller og 
driftsforhold kan kontrolleres sammen.

1 På skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field 
setting menu)” skal du trykke på [ ] og 
[ ] for at vælge ”LC Easy monitor (LC 
Easy monitor)” og derefter trykke på 
[ Indstil/Ret]
Tryk på [ ] og [ ] for at kunne skifte 

skærmvisning.
 I en gruppeforbindelse efter et valg på 

overvågningsskærmen, skal du gå til ”LC Easy 
monitor (LC Easy monitor)” -skærmen.

2 Efter kontrol skal du trykke på [ Retur 
(Return)]
Vend tilbage til skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field 

setting menu)”.
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Følgende punkter kan kontrolleres.

*1: ”Kontrol af mængde af kølemiddel (Refrigerant amount check)” viser ét af følgende.
For detaljer om forskelligt indhold, se Installationsvejledning og servicemanualen på udendørsenheden.

• ”Ingen kølemiddellækage registreret (No refrigerant leak detected)”
• ”Mulig kølemiddellækage (Possible refrigerant leak)”
• ”Initialisering/Ubestemmeligt (se vejledning) (Initializing/Undeterminable (see manual))”
• ”Foreløbigt OK. Stillbillede behandling. (Preliminarily OK. Still processing.)”
• ”Ubestemmeligt (se vejledning) (Undeterminable (see manual))”
• ”Under behandling (On process)”

BEMÆRK
• Kan ikke anvendes undtagen med lette kommercielle modeller. ”Ingen funktion (No function)” vises.
• Selv med lette kommercielle modeller, kan nogle elementer muligvis ikke vise deres data.

Hvis dette sker, vises dataene i dette punkt som ”--”. For detaljer om punkter og det indhold, som de viser, se 
Installationsvejledning og servicemanualen på indendørsenheden og udendørsenheden.

Relation mellem indendørsenhed/
fjernbetjening Enhed Relation til udendørsenhed Enhed

Fjernsensor (Remote sensor) °C Udendørs varmevekslertemperatur (TE) °C
Returlufttemperatur (TA) °C Udetemperatur (TO) °C
Udendørs varmevekslertemperatur (TCJ) °C Kompressorens udledningstemperatur (TD) °C

Indendørs varmevekslertemperatur (TCJ) °C Kompressorens indsugningstemperatur 
(TS) °C

Udledningstemperatur (TF) °C Udendørsenhedens 
varmevekslertemperatur (TL) °C

Ventilatorhastighed (IDU) (Fan(IDU) speed) rpm Strøm(ODU) (Current(ODU)) A
Ventilator (IDU) kører (Fan(IDU) operating) h Comp. speed (Comp. speed) rps
Filterbrug (Filter usage) h Comp. betjening (Comp. operation) h

Ventilator1 (ODU) hastighed (Fan1(ODU) 
speed) rpm

Ventilator2 (ODU) hastighed (Fan2(ODU) 
speed) rpm

Kontrol af mængde af kølemiddel 
(Refrigerant amount check) *1

Højt tryk (Pd) MPa
Lavt tryk (Ps) MPa
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■14.Drift af indendørsenhed (Indoor unit operation)
Tvinger drift af afløbspumpe, ventilator/lameller, der er indbygget i indendørsenheder til at kontrollere driften.

BEMÆRK
Hvis der ikke er nogen knapfunktioner på skærmen ”Drift af indendørsenhed (Indoor unit operation)” i 30 minutter, stoppes 
drift af drænpumpen, den indendørs ventilator og lamellerne, og efter kort visning af ” ”, vender skærmen 
”Feltindstillingsmenu (Field setting menu)” tilbage.

1 På skærmen ”Feltindstillingsmenu (Field 
setting menu)” skal du trykke på [ ] og 
[ ] for at vælge ”Drift af indendørsenhed 
(Indoor unit operation)” og derefter trykke 
på [ Indstil/Ret]
 I en gruppeforbindelse efter et valg på 

overvågningsskærmen, skal du gå til ”Drift af 
indendørsenhed (Indoor unit operation)” -skærmen.

2 Tryk på [ ] og [ ] for at vælge et 
element

3 Vælg ”Afløbsrør (Drain pump)” og tryk på 
[ ] og [ ] for at vælge den ønskede 
indstilling
Ved at indstille ”Afløbsrør (Drain pump)” til ”TIL (ON)” 

starter drift af afløbspumpen, som er indbygget i 
indendørsenheden.

4 Vælg ”Ventilator (HH)/Swing (Fan(HH)/
Swing)” og tryk på [ ] og [ ] for at 
vælge den ønskede indstilling
Ved at indstille ”Ventilator (HH)/Swing (Fan(HH)/

Swing)” til ”TIL (ON)” starter højhastighedsdrift af den 
indendørs ventilator og lamellernes udsving.

5 Når du har kontrolleret funktionerne, skal du 
trykke på [ Retur (Return)]
Drænpumpen, den indendørs ventilator og 

lamellerne holder op med at køre, og efter at ” ” 
vises kortvarigt, vender skærmen 
”Feltindstillingsmenu (Field setting menu)” tilbage.
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